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D R Á M A I  K U R I Ó Z U M O K

Nincs az emberi foglalkozásnak egyet­
len területe sem, amely annyi furcsasá­
got, annyi anekdotát, annyi mókát ter­
melt volna, mint u színészet. A színész, 
a színházi ember annyiszor látja a szín­
e d  festett világát hátulról, a fonákjáról, 
hogy az élet képe is könnyen fonákjára 
fordul a szemlélete előtt. Innen van az­
tán, hogy nemcsak Thália, a komédia 
múzsája vág bohém módon fintort az élet 
komoly megnyilatkozásai felé, hanem 
még Melpomenének, a szomorujáték is­
tenasszonyának is könnyen mosolyra hú­
zódik az arca.

Most azonban kivételképen nem u szán­
dékos színészi tréfákról, a szójátékokról, 
a különböző kópéságokról lesz szó, ha­
nem azokról a mosolytkeltő furcsaságok­
ról, amelyeket a színészettel kapcsolatos 
drámairodalom termelt. Nem a színészről 

i lesz itten elsősorban szó, hanem a neki 
anyagot szállító szerző munkájáról.

Elsárgult folyóiratokat lapozgatva, régi 
'darabokat olvasgatva, húzásokkal, jegy­
zetekkel összefirkált sugókönyveket, ren­
dezőpéldányokat nézegetve, a komoly iro­
dalomtörténeti adatok mellett egy csomó 
jóízűen vidám epizódra, egy sereg kurió­
zumra is rábukkanunk. Ezekből kötünk 
itt össze egy csokorra valót! Valamennyi

a magyar szellemi életnek abból az idejé­
ből való, amelyet az irodalomtörténet 
ferenejózsefi korszaknak nevez. A fővá­
ros kulturális fejlődésének differenciáló­
dási évtizedéi esnek ide, amikor az alig
200.000 lelket számláló ikerváros egy­
kettőre milliós metropolisszá növekedett,* 
s amikor a Nemzeti Színház mellé a szin 
házak egész sora létesült. Amikor a ma­
gyar drámaírók munkássága is egyre sza­
porábbá vált, s a hazai drámairodalom 
egész költészetünknek egyik legdusabban 
hajtó ága lett

S z ín d a r a b  a  f ő v á r o s r ó l

Magáról erről a gyorsiempóju fejlődés­
ről is van egy tréfás darab. Abban az 
esztendőben — 1872-ben — , amikor Pest 
és Buda szabad királyi városok Óbudá­
val egy várossá egyesültek, az emberek 
képzelete nyomban lobbot vetett s nagy 
ábrándokat szőttek az uj alakulat jövő­
jéről. Ennek a közhangulatnak adott ki­
fejezést Csepreghy Ferenc egy rövidke 
darabja: Az utolsó pesti német. Az ötle­
tes bohózat a Krisztinavárosi Színkörben 
került színre. Két vándorlegény a hőse, 
akik külföldi bolyongásukból hazatérve, 
nem ismernek rá a rég látott városra

Megdöbbennek a hatalmas arányú fejlő­
dés láttára. A Lánchíd mellé két másik 
hatalmas híd is épült, az utcákon pedig, 
ahol nemrégiben még ,,por, bűz, német 
szó, piszok“ csavarta a magyar orrot és 
fület, most rend, tisztaság és csupa ma­
gyar beszéd. A német szót nem érti meg 
senki. A Pester Lloyd egy régi példányát 
úgy bámulják a polgárok, mint valami 
kőkorszakbeli maradványt, s nem akad 
emberfia, aki el tudná olvasni. A két ván­
dorlegényt a látottakon kivül még az is- 
bámulatba ejti, hogy a házmesterek és 
konfliskocsisok mennyire udvariasak a 
hozzáfordulókkal szemben.

A darab történésének idejét Csepreghy 
a Népszínház megnyitása utáni harmin­
cadik esztendőbe helyezi. Milyen jellemző 
ez arra a reménykedésre, amit a könnyebb 
magyar Múzsával szemben magyarosodás 
tekintetében akkortájt tápláltak!

S c h n e id e r  F á m

Melyikünk nem hencegett rózsás ifjú­
ságának éveiben azzal, hogy bizonyos ne­
vezetű Schneider Páninak piros szoknyát 
vásárolt? Még hozzá három fodorral! S 
ezt a bőkezűséget melyikünk nem átal 
lotta cigánymuzsika mellett világgá kiál

tani? De bezzeg meg lettünk volna j 
akadva, hogy ha valaki ama Páni kis j 
asszony kiléte felől tudakozódik tőlünk

Nohát, erre a kérdésre is a drámatörté 
uet ad feleletet. Schneider Pániról nem 
kisebb ember irt színdarabot, mint A falul 
rossza költője, Tóth Ede. Egyik fővárosi 
daltársulat a Nagykomlóról elnevezett 
mulatóhelyen 1872 tavaszán heteken ál 
szakadatlanul játszotta a Schneider Főni 
cimü dalos vígjátékot. Benkő Kálmán 
Magyar színvilág ja pedig a darab hősnő­

jéről is tud. s regisztrálva Tóth Ede mü­
vet, csillag alatt Páni kisasszonyról ezt 
jegyzi meg: Bukott, híres szépség; Becs- !
ben és Pesten vendégszercoek !

!

A  p ip a - c s ő s z  k i r á l y

Az sem utolsó érdekességül dolog, hogy 
egy irodalmi izü osztrák vígjátékból ho 
■ gyan vált magyar földön operett.

A hetvenes évek elején a bécsi Burg- 
i színház egyik pályázatán díjat nyert 
\ Se hau ff értnek Schach derű Köriig cimü 
történeti vigjátéka. Hőse 1. Jakab angol 
király, aki annyira ellensége a pipa zás­
nak hogy udvarában súlyos büntetés 
terhe mellett tiltja meg a nikotin élveze­
tét. Egy fiatal leány azonban beleugratja



öt magát is ebbe 
kezdő divatba.

Mellesleg legyen megjegyezve, hogy ezl 
a pipahistória adott Ötletet Dóczi Lajos­
nak A csók cimii romantikus vigjátéká-j 
hoz. Itt egy navarrai fejedelem éppen; 
olyan esküdt ellensége a csóknak, akár-j 
csak I Jakab a dohánynak, s akit éppen' 
úgy egy takaros fehérszemély ugrat bele 
a titkos élvezetbe, mint ahogy amaz an­
gol leány Jakabot a pipázásba.

Minálunk tehát a pipainotivumból 
csók lett. De nem hiába vagyunk nagy- 
pipáju nemzet, a pjpamotivumnak 
is jelentkeznie kellett. 1888 
Sziklai} János az osztrák iró 
bői operettet irt, 4  pipa-csősz király-t, 
amely aztán Köszeghv Géza muzsikájá­
val színpadra is került a Krisztinavárosi 
Színkörben.

A főszereplő itten egy III. Adolár nevű 
képzeletbeli király, akit Madrigál gróf, 
Szenegál herceg, Karmasinné és egy mo- 
kány magyar, Kóspallagi vesznek körül 
Adolárt Kóspallagi leánya, Gizella kapálja 
rá a dohányzásra. Egy kupié is fordult 
elő benne, ezzel a refrénnel:

Azt szözdohányátl

A vidám, fordulatos operett éveken át 
müsordarabja volt a vidéki magyar szín­
társulatoknak.

B o r  b o c s  a  s z ín h á z b a n

Kiegyezésutáni drámairodalmunk ter­
mésének egyik legértékesebb hajtása a 
politikai vígjáték. A legelevenebb köztük 
Tóth Kálmán Nők az alkotmányban című 
darabja, amely ma is megérdemelné a fel- 
támasztást. Van ebben a finomszatiráju 
komédiában egy Bor bocs bácsi nevezetű, 
minden hájjal megkent kortesfigura, aki­
nek alakja olyan jóízűen, olyan életpiros-: 
sággal van megrajzolva, hogy tulajdon 
neve csakhamar fajfogalommá vált. A 
múlt század második felének korteszaj­
tól hangos magyar politikai világában 
korbácsnak nevezték ezt a ma már ki-j 

|veszni készülő emberfajtát 
! Amikor egy 1889-i nemzetiszinházj 
; estén Jászai Mari mint Széchv Mária el-i 
| szavalta Dóczi darabjának híres pohár- 
köszöntőjét, ez Után a mondata utáni 
Kljén hát a szabadság! — pár percre szü

szenvedéllyé vélnij A másnapi újságok nagy vidámsággal 
írtak meg az esetet, de a közbeszólóról 
nem mint kortesről beszéltek, hanem 
mint (így, kisbetűvel!) „egv borbács“-ról.j

K o m o  l y  k i í r i ó z u  m o  k

Voltak azonban a íerencjózseíi kor­
szak magyar drámairodalmának komo­
lyabb kuriózumai is.

Nagyon kevesen tudják, hogy Jókai 
Mór Milton cimii ötfelvonásos drámája 
minek köszönheti keletkezését. Ez a da­
rab már megiratásakor arra volt szánva, 
hogy itthoni bemutatója után külföldi 

.. ¡karriert fusson meg. A hires meiningeni 
ötlete-1 szintársulí-itnek egyik budapesti vendég 

szereplésekor Jókai megismerkedett a vől 
taíat egyik tagjával, Weilenbeck-kel. aki­
nek szeme erősen meg volt viselve, s aki­
ről előre látható volt, hogy rövidesen meg­
vakul. A nagy magyar Írót megkapta ez 
a szerencsétlen szinés/.sors és elhatározta, 
hogy olyan szerepet ir számára, amelyet 
vak létére is eljátszhat majd. Erre a célra 
legalkalmasabbnak Milton története lát 
szott.

A darab azonban nem csak hogy munj 
került német színpadra, hanem még ide­
haza sem tartotta magát sokáig színen 
\ Nemzeti Színház 1876-ban mutatta be 
bukásnak is Iveillő közepes sikerrel

A/ sem érdektelen, hogy egv valóban} 
megtörtént bűnügyi eset feldolgozóra ta 
iáit a magyar drámairodalomban. A hat 
vanas években az Kbergényi család egyik} 
női sarja Ghomiszkv gróffal annak nejé 
tm'gniéfgezle, hogv azután ö lehessen : 
gróf felesége. A bűntény azonban kipat 
tant s mindketten életfogytiglani fogság 
gal bűnhődtek.

Ezt a kriminális esetet dolgozta fe 
Jósika Kálmán báró, a regényíró Jósika j 
nak unokaöccse, Salamé című darabjá­
ban. 1878-bán mutatta be a Nemzeti Szin 
ház. A korabeli közönség azonnal rájött 
hogy a szereplők színpadi neve mögött 
milyen valósággal élő személyek lappan 
ganak. A napisajtó is erősen tárgyalta a 
darab szenzációs vonatkozásait.

S z o c i á l i s  é s z t n e k  

a  d r á m a í r ó d  a  l o  i n b a n

Mai perspektívából tekintve, felette ér-
neíet kellett tartani, mert a karzatról eg> dekes, hogy mi volt a véleménye címek! 
borízű korteshang közbekiáltott: Éljen t az immár több mint félszázada letűnt] 
szabadság! A közönség kacagott s a nag? korszaknak ama vajúdó eszmékről, arae- 
művésznő csak a zaj elcsendesülése utál Ivek manapság gyökerében rázzák meg aj 
folytathatta a pohárköszöntőt. társadalmat. Szigligeti Edének 1867-ben

bemutatott A halottak emléke című tár­

sadalmi drámája még csak pengeti az uj 
gondolatokat. A darab egyik arisztokrata 
szereplője igy jellemzi a fiatal Kelendi 
•lenő gróf választási programmbeszédét:

—  Az ifjú Kelendi oly beszédet tartott 
hevenyében, melyre csoda, hogy a város­
házának minden kémény e le nem omlott, 
* aki csak egy félujjnyival is nagyobb 
másnál, rögtön annyit le nem vágat fejé­
ből vagy lábából, hogy mindnyájan 
egyenlők legyünk Ha nem tudnám, hogy 
Kelendi gróf, azt hinném, hogy egv meg­
rögzött szocialista.

A darab másik szereplője pedig igy 
apáskodik a fiatal réformgróffal:

— Én is igy voltam vele. Az ön korá­
ban egetvivó titán voltam, dühös radiká­
lis. demokrata, sőt a kommunizmust is 
tanulmányoztam. Akkor többen kezdtük 
igy a pályát. Az idő a legjobb asztalos, 
legyalulja a szálkákat, kisimítja, befesti. 
Az eredeti szint elveszítjük, mig végre 
hasznos, politúrozott bútorrá válunk.

Még érdesebb, ahogyan Toldy István 
beszéltet Lívia cimii. 1874-ben irt darab 
jában egy ragyogó elméjű jezsuitát:

— A csapások, amelyek ma érik az 
Egyházat, a veszély, mely ma fenyegeti 
a társadalmat, csak azon vétkes tévedés­
nek gyümölcsei, melyekbe a szabadelvű 
eszmék döntötték az emberiséget. Mily 
vak volt a világ egy század óla! Ön­
kezével döntötte meg legerősebb táma­
szait! . . .
A kormányokon a tömeg mámora ural­
kodik s az államférfiak nem látják a ve­
szélyt. Mindenfelé mozognak s egymás­
után buknak fel a legerősebb trónok s a 
királyok vakok maradnak. Egy uj világ­
rend őrjöngő apostolai megtámadják a 
társadalmat s az úgynevezett értelmiség 
még Párizs lángjai világánál (az 1871-i 
forradalomra eéktz!) sem látja meg az 
örvényt, mely felé rohan Vakság, téve­
dés mindenfelé! Itt csak az Egyház segít­
het. Már egyszer a barbarizmus romlásá 
ból megmentette a világot. Most a civili­
záció romlásából kel! megmentenie a tár­
sadalmat!

S milyen különös! Toldy István nem 
a jezsuita páter pártján van. Ellenkező­
leg: ezt a szájába adott erőteljes hangú 
tirádát ironikus hatásúnak szánta/'

S e m m i  u j  s in c s  a  n a p  a l a t t

Aki a mai színházi batáscszközök tö­
kéletességétől el van ragadtatva s elkap 
rázik a színpadi effektusok gazdagsága

tói, mennyire élámulná, ha vn)ami csoda 
folytán módjában volna megnézni egy 
helvenes évekbeli népszínházi előadást, 
‘vüionosén Csepreghy Ferencnek, a ki­
tűnő népszínmű írónak látványosságait, 
melyek tárgyát a szerző legnagyobbrészt 
Verne regényeiből merítette. Van ezekben

¡v-ibpádon végigrobogó vonat, van ha »6- 
roominás és hajóelsö 1 lyedés. van földren- 

összeomló k.rályi palota s több 
efféle szemet-szájat láttató csudáiatossúg. I
S hogy a szenzáció még nagyobb legyen., 
az emberszereplök mellett állatok is elő­
fordulnak Egyszer medve, máskor meg 
majom

Sőt még a fogra fi múltabb esztétikai ha­
tásoknak is megtaláljuk nyomát ebben a 
biederineier-izii drámairoda 1 oroban. 1878- 
ban a Nemzeti Színház bemutatta Bu- 
lyovszky Gyulának Fúzió ciniü vigjáté- 
kát, A második felvonás grófi szalont áb­
rázol. A finomkodó iró színpadi utasítása 
ezt követeli a színháztól:

—  A függöny felgördültekor kellemes 
illat terjeng a színpadról.

K ö z ö s ü g y e s  b a j o k  

a  d r á m a i r o d a l o m b a n

Magyarországnak Ausztriával való ál­
lamszövetsége nemcsak a politikai páttr 
élet területén okozott bonyodalmakat, liá­
nom még Thália könnyed világában is.

A Nemzeti Színház drámabiráló bizott­
sága 1887-ben elfogadta előadásra Jókai­
tól a Keresd a szived! cimü darabot. A 
történeti s/intnü A kőszívű ember fiai­
nak volt a színpadra dolgozása, s mint 
ilyen, természetesen a negyvennyolcas 
szabadságharc idején játszott. Az akkori 
intendáns, Iiegfevich István gróf, meg­
ijedt a* esetleges tüntetésektől. Aggodal­
mában a kővetkező levelet irta Jókai­
nak :

„Őszintén mondhatom, hogy a Keresd 
a szived! nem adhatom elő a Nemzetiben» 
Nem tartom korszerűnek az osztrák-ma­
gyar viszály felelevenítését addig, mig egy 
tüntetésekre mindig kész generáció él. és 
amig az uralkodik, akinek parancsára 
azon dolgok történték. Nem akarok soha 
oly helyzetbe jutni, hogy ha a király vé­
telien a Nemzetibe akarna jönni, azt kell­
jen neki mondanom, hogy ne tegye.“

A levelet az egyik napilap megszerezte 
és szószérint közölte. Természetesen nagy 
hírlapi csatározás fejlődött belőle. Tisza 
Kálmán akkori miniszterelnököt igen kel­
lemetlenül érintette a dolog, annyival is



inkább, mert ő maga nagyon szerette 
volna a darabot színpadon látni. Hiszen 
a mü voltaképpen a Tisza-család drá­
mája, melynek egyes tagjai a szereplők 
egynémelyikcben világosan felismer 
hetők.

A kínos Ügynek Jókai vetett véget az­
zal, hogy müvét visszavette a színháztól. 

■¡A darab azért mégis színre került, de nem 
ia Nemzetiben, hanem egyes vidéki szin- 
oadokon és Rrecsáiíyináí Budán.

Még furcsább volt az a bonyodalom, 
ami 18^1-ben Bérezik Árpádnak A pe­
te tő i csata című vigjátéka körül kereke­
dett. A darab meséje egy vidéki kisváros­
ban játszódik s főmotivumai a környéken 
folyó hadgyakorlat köré fonódnak. A ma­
nőver azzal végződik, hogy a honvédezre- 
dek megverik a közösöket.

A Nemzeti Színház már javában ta­
nulta a darabot, amikor a szerző bizal­
mas levelet kap Fejérváry báró hon­
védelmi minisztertől, hogy, az Istenért, 
baj lehet az előadásból. Bécsben rossz 
| vért fog szülni, hogy a közösek kikapnak 
a honvédektől.

A szolgálatkész Bérezik erre sebtében 
átdolgozta a darabot. Az uj formában a 
közösök verték meg á honvédeket. A vál­
toztatás hire nyomban fülébe jutott Fe- 
hérvárvnak, aki ismét megharagudott 
Berczikre. Nem hiába volt honvédelmi 
miniszter! A honvédség igen kitűnő ka­
tonai alakulat, amelyet nem szabad a 
közvélemény előtt a közös hadsereg alá 
helyezni Meg is irta véleményét Berczik- 
nek, még pedig áperte.

A szegény megszorult vigjátékirónak 
mit volt mit tennie, ismét át kellett dol­
goznia a darabot. A vígjátéknak ebben a 
harmadik formájában a honvédek verték 
meg a honvédeket.

| A megoldás általános megelégedést kel- 
; tett. A közönségben is és a nagy harag-) 
js/omrád Féhérvárvban is. Hogy Becs­
ben mit szóltak hozzá, arról nem Szól 
a fáma, de bizonyosan meg lettek volna 
vele elégedve, ha fülükbe jut a megol­
dás hite.
! így játszadoztak abban a békés időben 
jix liíikusok és drámaírók! Boldog gondok!
Boldog aggodalmak!
i Azóta más hadjáratokat is láttunk. Más 
(veszteségeket is végigéltünk!

Alios iám vidimus ventos!


